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บทคัดย่อ 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาเปรียบเทียบค าศัพท์ภาษาจีนในหนังสือ
แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ระดับชั้นประถมศึกษากับเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 
และ 2) เสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนของครูผู้สอนในการยกระดับผลสัมฤทธิ์การสอบ
วัดระดับภาษาจีน YCT ของผู้เรียน กลุ่มตัวอย่างมี 2 กลุ่ม ได้แก่ หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัส
ภาษาจีน เล่ม 1 - เล่ม 12 และเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT Youth Chinese Test 
(YCT) เครื่องมือที่ใช้เก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่ม 1 -12                                    
มีขั้นตอนดังนี้  1) ผู้วิจัยศึกษาค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียน ชุดสัมผัสภาษาจีน ระดับชั้น
ประถมศึกษาทั้งหมด 12 เล่ม  2) ผู้วิจัยศึกษาค าศัพท์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ตั้งแต่ 
ระดับ 1 – ระดับ 3  3) สร้างตารางความสอดคล้องค าศัพท์ ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัส
ภาษาจีนกับค าศัพท์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ตั้งแต่ระดับ 1 – ระดับ 3 เพ่ือหาค่าร้อยละ
ที่สอดคล้องกัน แล้ววิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉลี่ยร้อยละและการวิเคราะห์เนื้อหา 
 ผลการวิจัยพบว่า 
 1. การเปรียบเทียบค าศัพท์ภาษาจีนในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน 
ระดับชั้นประถมศึกษากับเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT พบว่า ดัชนีค าศัพท์ในหนังสือ
แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่ เล่ม 1 – 12 มีทั้งหมด 604 ค า ซึ่งมีความสอดคล้องกับ
ค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 จ านวนทั้งหมด 196 ค า จากค าศัพท์ทั้งหมด 300 ค า ซึ่งคิด
เป็นร้อยละ 65.33  
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 2. แนวทางการจัดการเรียนการสอนของครูผู้สอนในการยกระดับผลสัมฤทธิ์การ
สอบวัดระดับภาษาจีน YCT ของผู้เรียน พบว่ามีค าศัพท์ที่ต้องสอดแทรกเพ่ิมเติมในบทเรียน
ทั้งหมด 104 ค า จากค าศัพท์ทั้งหมด 300 ค า ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 34.67 

ค าส าคัญ: แบบเรียน, เกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน, YCT 
Abstract 

The purpose of this research were: 1) to compare the Chinese 
vocabulary in the Chinese Language Touch textbook series for primary school 
levels with the criteria of the YCT Chinese Proficiency Test; and 2) to propose 
strategies for teachers to enhance students' performance on the YCT examination. 
The sample consists of two groups: the 'Chinese Language Touch' textbooks 
(Volumes 1-12) and the YCT (Youth Chinese Test) proficiency criteria. Data 
collection tools include a vocabulary comparison table. Data analysis involves 
percentage means and content analysis. 

The research results found that:  
1. Comparison of Chinese Vocabulary: The comparison between the 

Chinese vocabulary in the 'Chinese Language Touch' textbook series for primary 
school levels and the YCT Chinese Proficiency Test criteria revealed that the index 
of vocabulary in the 'Chinese Language Touch' textbooks (Volumes 1–12) includes 
a total of 604 words. Of these, 196 words align with the YCT vocabulary levels 1 
through 3, out of a total of 300 words, which accounts for 65.33%. 

2. Proposed Teaching Strategies: Regarding the proposal of teaching 
strategies to enhance students' performance on the YCT examination, it was found 
that 104 additional vocabulary words need to be incorporated into the lessons, 
out of a total of 300 words, which represents 34.67%. 

Keywords: Textbook, Chinese Proficiency Test Criteria, YCT (Youth Chinese Test) 
 
1. บทน า 
 ในศตวรรษที่ 21 ประเทศจีนถือเป็นประเทศมหาอ านาจในด้านเศรษฐกิจ เนื่องจาก
มีการขยายตัวทางการค้าและระบบเศรษฐกิจโลก ท าให้ประเทศจีนด าเนินการจัดการลงทุนและ
การติดต่อสร้างสัมพันธไมตรีกับนานาประเทศได้อย่างรวดเร็ว การเติบโตทางด้านเศรษฐกิจของ
ประเทศจีนมีการพัฒนาในด้านต่าง ๆ ท าให้เกิดความเจริญขึ้นอย่างมาก (อาร์ม ตั้งนิรันดร, 
2563: 11) เช่น การเข้าเป็นสมาชิกของจีนในองค์การการค้าโลก (WTO) การวางยุทธศาสตร์ 
“Made in China 2025” มุ่งเน้นพัฒนาจีนจาก “ประเทศการผลิตยักษ์ใหญ่” เป็น “ประเทศ
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การผลิตที่แข็งแกร่ง” ภายใน 10 ปี และพลิกโฉมจีนให้กลายเป็น “มหาอ านาจด้านการผลิตชั้น
น าในปี 2025” (ศูนย์ศึกษายุทธศาสตร์ สถาบันวิชาการป้องกันประเทศ, 2561: 56) การจัดท า
แผนพัฒนาเศรษฐกิจสังคมแห่งชาติฉบับที่ 13 โดยมีการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานในหัวข้อหนึ่ง
แถบหนึ่งเส้นทาง (一带一路) ผลักดันความร่วมมือระหว่างประเทศจีนกับประเทศต่าง ๆ                             
ตามเส้นทางสายไหมทางทะเลเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกัน เป็นต้น 
 จากการพัฒนาและขยายอ านาจที่กล่าวในข้างต้น จะเห็นได้ว่าประเทศจีนมีจุดยืน
และมีอ านาจต่อรองกับนานาประเทศเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะประเทศในโซนเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ (ราชรามัญ, 2565: 67) ส่งผลให้หลาย ๆ ประเทศเริ่ม  มีความสนใจและส่งเสริมในการ
เรียนภาษาจีนเป็นภาษาที่สาม ภาษาจีนยังถือเป็น 1 ใน 6 ภาษาราชการของสหประชาชาติ จึง
เป็นการเน้นย้ าถึงความส าคัญของภาษาจีนกลางในเวทีโลก (วรทา รุ่งบานจิต และคณะ, 2559: 1) 
 ส าหรับประเทศไทยนับเป็นอีกหนึ่งประเทศท่ีให้ความส าคัญกับการเรียนภาษาจีน 
สืบเนื่องจากการขยายอ านาจของประเทศจีนในด้านต่าง ๆ รวมทั้งคนไทยและคนจีนมีความ
ใกล้ชิดกันมากถึงขนาดมีค ากล่าวที่ว่า “จีน - ไทย ใช่ อ่ืนไกล พ่ีน้องกัน” (中泰一家亲)                                        
(ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ , 2564: 56) การเรียนภาษาจีนใน
ประเทศไทย เริ่มได้รับความสนใจมากยิ่งขึ้น สืบเนื่องจากหลายปัจจัย เช่น การคาดการณ์ว่า
ประเทศจีนจะกลายเป็นประเทศมหาอ านาจในอนาคต ความชื่นชอบสนใจในประเทศจีน ด้าน
ภาษา ศิลปวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และสื่อบันเทิงของประเทศจีน (Peng Liting, 2557: 35)                                     
ได้ส่งผลท าให้การขยายตัวในการเรียนการสอนภาษาจีนของคนไทยแพร่หลายและมีแนวโน้มที่
จะมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง 
 ในปี พ.ศ. 2535 กระทรวงศึกษาธิการไทยได้ประกาศให้ภาษาจีนกลางมีสถานะ
เท่ากับภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ และในปีการศึกษา 2550 กระทรวงศึกษาธิการ ไทย - จีน                               
ได้ร่วมมือกันเปิดตัวหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน (体验汉语) ซึ่งหนังสือแบบเรียนชุด 
สัมผัสภาษาจีน ถูกจัดท าขึ้นครั้งแรกในปี ค.ศ. 2006 หรือ พ.ศ. 2549 เป็นสื่อการสอนที่จัดท า
ขึ้นเป็นพิเศษส าหรับชาวต่างชาติ เหมาะส าหรับผู้ที่เริ่มเรียนภาษาจีน 梁宇 (ZLiang Yu, 2552) 
หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ประกอบด้วย หนังสือเรียน คู่มือครู แบบฝึกหัด รวม
ทั้งหมด 24 เล่ม โดยแบ่งเป็นระดับชั้นประถมศึกษา 12 เล่ม ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น                                        
6 เล่ม และระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 6 เล่ม พร้อมไฟล์เสียงในรูปแบบคิวอาร์โค้ด                                      
(QR Code) ใช้กับการจัดการเรียนการสอน ศูนย์จีนศึกษา สถานบันเอเชียศึกษา (2551: 75) 
หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน นี้จะช่วยให้ผู้เรียนที่ยังไม่เคยเรียนภาษาจีนมาก่อน หรือมี
พ้ืนฐานเพียงเล็กน้อยให้ค่อย ๆ พัฒนาความสามารถทางภาษาเข้าใจมากข้ึนตามล าดับอย่างมี
ประสิทธิภาพ 
 Youth Chinese Test หรือ YCT คือ การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนสากล
ส าหรับเยาวชนที่อายุต่ ากว่า 15 ปี เพ่ือวัดผลและประเมินความสามารถในการน าภาษาจีนไปใช้



              วารสารวิชาการ มจร บุรี รัมย์  | 183 
                          ปีท่ี 9  ฉบับที่ 3 (2567) : กันยายน – ธันวาคม 

ในการเรียนและชีวิตประจ าวันรวมถึงนักเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนต้น
ที่ไม่ได้ใช้ภาษาจีนเป็นภาษาหลัก (ฉัตรฑริกา ยุทธิวัฒน์ และชิดชไม วิสุตกุล, 2565: 105) ผลที่
ได้คือการสอบ YCT ที่ออกแบบโดยอ้างอิงการสอนภาษาจีนส าหรับชาวต่างชาติในปัจจุบัน 
เพ่ือให้เป็นการวัดและประเมินผลทักษะภาษาจีนที่มีประสิทธิภาพสูงสุด (汉语考试服务网, 2024) 
 จากที่กล่าวมาข้างต้น หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน นับว่าเป็นหนึ่ง
แบบเรียนที่ใช้กันอย่างแพร่หลายทั่วประเทศ เนื่องจากเป็นหนังสือที่ได้รับงบประมาณ                                         
การอุดหนุนจากรัฐบาล (ส านักนโยบายและแผนการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, 2567: 15) แม้จะมี
ผู้ เรียนและครูผู้สอนจ านวนมากที่ เห็นถึงข้อบกพร่องในการใช้หนังสือแบบเรียนชุดนี้  
ขณะเดียวกัน YCT ยังเป็นข้อสอบวัดความรู้ภาษาจีนที่เป็นมาตรฐานส าหรับผู้เรียนในชั้น
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนต้น ฉะนั้นสถานศึกษาและผู้ เรียนจ านวนไม่น้อยที่ให้
ความส าคัญอย่างมากในการสอบ การที่ผู้เรียนจะสามารถสอบผ่านได้ในแต่ละระดับจ าเป็น
จะต้องรู้ค าศัพท์อยู่ ไม่น้อยผู้วิจัยพบว่าค าศัพท์ท้ายบทเรียนของหนังสือแบบเรียนชุด         
สัมผัสภาษาจีน มีจ านวนน้อย และค าศัพท์ท้ายบทเรียนอาจจะไม่เพียงพอในการเรียนรู้เพ่ือใช้ใน
การสอบ YCT ได้ที่ระดับใด เหตุเพราะค าศัพท์ YCT ในแต่ละระดับจะเพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ 
 ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยเห็นว่าการเปรียบเทียบหนังสือแบบเรียนชุด “ สัมผัสภาษาจีน 
ระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนต้น” กับ “การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนส าหรับ
เยาวชน YCT ” น่าจะเป็นประโยชน์ อย่างมากแก่ครูผู้สอนในการน ามาจัดการเรียนการสอน
ให้กับนักเรียนระดับประถมศึกษาจนถึงมัธยมศึกษาตอนต้น เพ่ือให้ครูผู้สอนถ่ายทอด                                     
องค์ความรู้ให้แก่นักเรียนได้ตรงตามวัตถุประสงค์ของการจัดตั้งการ อีกท้ังยังเป็นการเพ่ิมขีด
ความสามารถของตัวผู้เรียนได้เข้าการแข่งขันในระดับสากล ผลของการวิจัยจะน ามาซึ่งความ
สอดคล้องระหว่างค าศัพท์หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน และค าศัพท์ YCT ในแต่ละ
ระดับ นอกจากนี้ยังท าให้ทราบถึงค าศัพท์ ซึ่งครูผู้สอนควรสอนเสริมแก่ผู้เรียน เพ่ือให้ผ่านการ
ทดสอบ YCT ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนและผู้สอนเป็นอย่างมาก 
 
2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาจีนในแบบเรียนชุดสัมผัสภาษาจีน ระดับชั้น
ประถมศึกษาตามเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 

2. เพ่ือเสนอแนวทางการพัฒนาแบบเรียนชุดสัมผัสภาษาจีน ระดับชั้นประถมศึกษา
ตามเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 
 
3. วิธีด าเนินการวิจัย 

3.1 รูปแบบการวิจัย เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ มุ่งประเมินการเปรียบเทียบค าศัพท์
ภาษาจีนในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ระดับชั้นประถมศึกษากับเกณฑ์ การสอบวัด
ระดับภาษาจีน YCT 
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 3.2 ประชากร พื้นที่ วิจัย และกลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ ดัชนีค าศัพท์ในหนังสือ
แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน เล่ม 1 - เล่ม 12 จ านวน 604 ค า และค าศัพท์การสอบวัดระดับ
ภาษาจีน YCT Youth Chinese Test (YCT) ระดับ 1 - ระดับ 3 จ านวน 300 ค า 

 3.3 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยมีข้ันตอน ดังนี้  
  1. ผู้วิจัยศึกษาค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียน ชุดสัมผัสภาษาจีน ระดับชั้น
ประถมศึกษาทั้งหมด 12 เล่ม 
  2. ผู้วิจัยศึกษาค าศัพท์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ตั้งแต่ ระดับ 1 – 
ระดับ 3 
  3. สร้างตารางความสอดคล้องค าศัพท์ ในหนังสือแบบเรียนชุด  สัมผัส
ภาษาจีน กับค าศัพท์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ตั้งแต่ระดับ 1 – ระดับ 3 เพ่ือหา ค่าร้อย
ละที่สอดคล้องกัน 

 3.4 การเก็บรวบรวมข้อมูล  
 ผู้วิจัยได้ด าเนินงานในการวิเคราะห์หนังสือเรียนและค าศัพท์การสอบวัดระดับ
ภาษาจีน YCT ผู้วิจัยได้ท าการเปรียบเทียบค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน 
ระดับชั้นประถมศึกษาทั้งหมด 12 เล่ม โดยใช้เวลา 2 – 3 วัน ในการเปรียบเทียบในหนังสือ
แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน 1 เล่ม ต่อค าศัพท์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 3 ระดับ 

 3.5 การวิเคราะห์ข้อมูล โดยการหาค่าเฉลี่ยร้อยละ และการวิเคราะห์เนื้อหา     
ความสอดคล้องค าศัพท์ซึ่งต้องมีค่าเฉลี่ยร้อยละ 60 ขึ้นไป ถือว่าสามารถสอบผ่าน YCT แต่ละ
ระดับได ้ 

3.6 การน าเสนอผลการศึกษาวิจัย ผู้วิจัยได้น าเสนอข้อมูลและการเปรียบเทียบ
ค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ระดับชั้นประถมศึกษา กับเกณฑ์การสอบวัด
ระดับภาษาจีน YCT ดังนี้ 

1. สร้างตารางสรุปความสอดคล้องค าศัพท์ ในหนังสือแบบเรียนชุด            
สัมผัสภาษาจีน ระดับชั้นประถมศึกษา กับเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 

2. น าผลการวิเคราะห์และเปรียบเทียบมาแจกแจงในแต่ละเล่มของหนังสือ
แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน    

3. เสนอแนะเนื้อหาในส่วนต่าง ๆ ที่ไม่สอดคล้องกับการสอบวัดระดับภาษาจีน 
YCT ตั้งแต่ระดับ 1 – ระดับ 3 เพ่ือยกระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
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4. สรุปผลการวิจัย 

4.1 ผลการเปรียบเทียบค าศัพท์ภาษาจีนในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน 
ระดับชั้นประถมศึกษา กับเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ดังตารางที ่1-3 

ตารางที่ 1 สรุปผลการวิเคราะห์ข้อมูลความสอดคล้องของค าศัพท์ภาษาจีนใน
หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน เล่มที่ 1 - 12 กับเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 
ระดับ 1 - ระดับ 3 

ระดับ 
YCT  

เล่มที่ 
1 

เล่มที่ 
2 

เล่มที่ 
3 

เล่มที่ 
4 

เล่มที่ 
5 

เล่มที่ 
6 

เล่มที่ 
7 

เล่มที่ 
8 

เล่มที่ 
9 

เล่มที่
10 

เล่มที่ 
11 

เล่มที่ 
12 

YCT 1 23 36 51 53 60 67 67 67 72 73 74 74 
ร้อยละ 28.75 45.00 63.75 66.25 75.00 83.75 83.75 83.75 90.00 91.25 92.50 92.50 
YCT 2 26 42 62 66 77 91 96 102 113 117 123 124 
ร้อยละ 17.33 28.00 41.33 44.00 51.33 60.67 64.00 68.00 75.33 78.00 82 82.67 
YCT 3 29 48 70 81 95 114 124 135 159 169 191 196 
ร้อยละ 9.67 16.00 23.33 27.00 31.67 38.00 41.33 45.00 53.00 56.33 63.67 65.33 

จากตารางที่ 1 พบว่า ในแบบเรียนหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน                   ชั้น
ระดับประถมจ านวน 12 เล่มในการเปรียบเทียบค าศัพท์หาความสอดคล้องกับค าศัพท์ YCT 
ระดับ 1 - ระดับ 3 พบว่า ดัชนีค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่ เล่ม 1 – 
12 มีทั้งหมด 604 ค า ซึ่งมีความสอดคล้องกับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 จ านวนทั้งหมด 
196 ค า จากค าศัพท์ทั้งหมด 300 ค า ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 65.33  

ตารางท่ี 2 สรุปผลการวิเคราะห์ข้อมูลความสอดไม่คล้องของค าศัพท์ภาษาจีนใน
หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน เล่มที่ 1 - 12 กับเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT 
ระดับ 1 - ระดับ 3 

ระดับ 
YCT  

เล่มที่ 
1 

เล่มที่ 
2 

เล่มที่ 
3 

เล่มที่ 
4 

เล่มที่ 
5 

เล่มที่ 
6 

เล่มที่ 
7 

เล่มที่ 
8 

เล่มที่ 
9 

เล่มที่
10 

เล่มที่ 
11 

เล่มที่ 
12 

YCT 1 57 44 29 27 20 13 13 13 8 7 6 6 
ร้อยละ 71.25 55.00 36.35 33.75 25.00 16.25 16.25 16.25 10.00 8.75 7.50 7.50 
YCT 2 124 108 88 84 73 59 54 48 37 33 27 26 
ร้อยละ 82.67 72.00 58.67 56.00 48.76 39.33 36.00 32.00 24.67 22.00 18 17.33 
YCT 3 271 252 230 219 205 186 176 165 141 131 109 104 
ร้อยละ 90.33 84.00 76.67 73.00 68.33 62.00 58.67 55.00 47.00 43.67 36.33 34.67 

จากตารางที่ 2 พบว่า ในแบบเรียนหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน                   ชั้น
ระดับประถมจ านวน 12 เล่มในการเปรียบเทียบค าศัพท์หาความไม่สอดคล้องกับค าศัพท์ YCT 
ระดับ 1 - ระดับ 3 พบว่า ดัชนีค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่ม 1 – 
12 มีทั้งหมด 604 ค า ซึ่งมีความไม่สอดคล้องกับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 จ านวน
ทั้งหมด 104 ค า จากค าศัพท์ทั้งหมด 300 ค า ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 34.67  
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4.2 ผลการเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนของครูผู้สอนในการยกระดับ
ผลสัมฤทธิ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ของผู้เรียน  

จากการเปรียบเทียบค าศัพท์ในแบบเรียนหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน     
ชั้นระดับประถมจ านวน 12 กับศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 พบว่ามีความไม่สอดคล้องกับ
ค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 จ านวนทั้งหมด 104 ค า ผู้วิจัยจึงน าค าศัพท์ที่ไม่สอดคล้องมา
สอดแทรกในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน แต่ละเล่มดังตารางที ่3 

ตารางที่ 3 สรุปผลการสอดแทรกค าศัพท์ในแบบเรียนหนังสือแบบเรียนชุด      
สัมผัสภาษาจีน ที่ไม่สอดคล้อง YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 

เล่ม บทเรียน ค าศัพท์ 
1 1. 动物  

2. 这是狗 

3. 人物 男、女、我们、先生、小姐、自己、朋友 

4. 她是妹妹 

5. 衣服 衣服、件 

6. 我的鞋 

7. 数字 百、零、千 

8. 数一数 

2 1. 时间 迟到、分钟、时间 

2. 现在两点 

3. 身体 口、胖、身体、瘦、个子 

4. 鸟有翅膀 

5. 颜色 白、黑、红、黄、蓝、绿、颜色 

6. 我喜欢红色 

7. 家人  

8. 我爱妈妈 

3 1. 描述  

2. 我的手很小 

3. 称赞 坏 

4. 他们真棒 

5. 日期 去年、年、时候 

6. 今天五月八号 

7. 水果  

8. 我吃芒果 

4 1. 场所 房间、教室、商店、学校、医院、玫瑰花 

2. 奶奶在花园 

3. 爱好 踢足球 

4. 我们喜欢踢球 

5. 能力 能、就、忙 

6. 我会打字 

7. 城市 次 

8. 我想去中国 

5 1. 国家 中国人、个、每 

2. 我是泰国人 

3. 场所  

4. 学问路 
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เล่ม บทเรียน ค าศัพท์ 
5. 日常活动 喂、事情 

6. 爸爸在看报纸 

7. 餐具 东西 

8. 做准备 

6 1. 食品 再 

2. 请客 

3. 中国菜 因为、所以 

4. 吃中餐 

5. 大自然  

6. 在花园 

7. 职业  

8. 谈理想 

7 1. 天气 太阳 

2. 谈天气 

3. 身体 为什么、休息、药、感冒、舒服 

4. 谈身体 

5. 动物园 欢迎、动物园 

6. 看动物 

7. 名胜古迹  

8. 游长城 

8 1. 学习用品 铅笔、学习 

2. 在教室 

3. 体育用品  

4. 在操场 

5. 礼品 新、卖 

6. 买礼物 

7. 交通工具 着急、让 

8. 去故宫 

9 1. 家乡 回 

2. 我从北京来 

3. 动作 哭、玩、洗澡、起床、找、关 

4. 谈宠物 

5. 饮⻝ 饱 

6. 我吃了两碗米饭 

7. 礼物 开、买 

8. 生日快乐 

10 1. 海洋馆 笑 

2. 看表演 

3. 活动  

4. 去野营 

5. 方向 出、外面、后、里面、前、左、下、右、傍边 

6. 在森林 

7. 环境 丢、别、帮助 

8. 保护环境 

11 1. 谈课程 懂 

2. 去上课 

3. 爱好 意思 

4. 课外小组 

5. 汉语 对不起、课、难、问、问题、没关系 
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เล่ม บทเรียน ค าศัพท์ 
6. 上汉语课 

7. 运动 第一、比、太、完 

8. 参加运动会 

12 1. 牧场动物 些 

2. 参观牧场 

3. 菜园 菜 

4. 参加劳动 

5. 生活用品 电视 

6. 夏令营 

7. 节日 月亮 

8. 祝你节日快乐 

จากตารางที่ 3 เป็นข้อเสนอแนะในการสอดแทรกค าศัพท์ YCT ในแต่ละบทเรียน
ของหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน โดยผู้วิจัยใช้เกณฑ์การจัดหมวดหมู่หรือค าที่ใช้
ใกล้เคียงกันในการสอดแทรก ดังต่อไปนี้ เล่มที่ 1 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 12 ค า ได้แก่                                          
男、女、我们、先生、小姐、自己、朋友、衣服、件、百、零、千 เล่มที่  2 สอดแทรกเพ่ิมเติม
ทั้งหมด 15 ค า ได้แก่ 迟到、分钟、时间、口、胖、身体、瘦、个子、白、黑、红、黄、蓝、绿、颜色 
เล่มที่ 3 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 4 ค า ได้แก่ 坏、去年、年、时候 เล่มที่ 4 สอดแทรกเพ่ิมเติม
ทั้งหมด 11 ค า ได้แก่ 房间、教室、商店、学校、医院、玫瑰花、踢足球、能、就、忙、次 เล่มที่ 5 
สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 6 ค า ได้แก่ 中国人、个、每、喂、事情、东西 เล่มที่ 6 สอดแทรก
เพ่ิมเติมทั้งหมด 3 ค า ได้แก่ 再、因为、所以 เล่มที่ 7 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 8 ค า ได้แก่ 太阳

、为什么、休息、药、感冒、舒服、欢迎、动物园 เล่มที่ 8 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 6 ค า ได้แก่ 
铅笔、学习、新、卖、着急、让 เล่มที่ 9 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 10 ค า ได้แก่ 回、哭、玩、洗

澡、起床、找、关、饱、开、买       เล่มที่ 10 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 13 ค า 笑、出、外面、后

、里面、前、左、下、右、傍边、丢、别、帮助 เล่มที่ 11 สอดแทรกเพ่ิมเติมทั้งหมด 12 ค า 懂、

意思、对不起、课、难、问、问题、第一、比、太、没关系、完 และ เล่มที่ 12 สอดแทรกเพ่ิมเติม
ทั้งหมด 4 ค า 些、菜、电视、月亮  รวมทั้งหมด 104 ค า 

แนวทางการสอดแทรกค าศัพท์ YCT ในแต่ละบทเรียนของหนังสือแบบเรียนชุด 
สัมผัสภาษาจีน สามารถท าได้หลายวิธี (Gower et al, 2005: 142) ได้ให้แนวทางดังต่อไปนี้ 

1. การสอดแทรกจาก “กลุ่มค าศัพท์” (Word field or word sets) เพ่ือให้
ผู้เรียนง่ายต่อความเข้าใจ การสอดแทรกนั้นต้องค านึงถึงความสามารถของผู้เรียน เช่น ผู้เรียน
ระดับเริ่มต้น ควรสอดแทรกค าเป็นหมวดหมู่ต่าง ๆ อาทิ สัตว์ สถานที่ อาชีพ เป็นต้น ผู้เรียน
ระดับสูง ควรสอดแทรกตามลักษณะหน้าที่ของค า อาทิ ค านาม ค ากริยา ค าบุพบท เป็นต้น 

2. การสอดแทรกจากกลุ่มค าศัพท์ที่มี “อุปสรรค” (Prefix) หรือ “ปัจจัย” 
(Suffix) เป็นรากค าที่ท าให้ความหมายเปลี่ยนไป ซึ่งในภาษาจีนจะเรียกว่า 前缀 และ后缀 ซึ่งจะท า
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ให้ผู้เรียนสามารถคาดเดาความหมายได้ ตัวอย่าง 前缀 ได้แก่ 老 （老师、老虎、老公）小（小

姐、小孩、小吃）และ 后缀 ได้แก ่生 （医生、先生、学生）果 （苹果、芒果、水果）เป็นต้น 

3. การสอดแทรกจากกลุ่มค าที่ “ความหมายเหมือนกันหรือคล้ายคลึงกัน” 
(Synonyms) และ “ความหมายตรงกันข้าม” (Antonyms) ซึ่งในภาษาจีนจะเรียกว่า 近义词

และ 反义词 ตัวอย่าง 近义词 ได้แก่ 懂–明白、帮助–帮忙、常常–经常 เป็นต้น ตัวอย่าง 反义词 
ได้แก่ 小–大、黑–白、短–长 เป็นต้น 
 
5. อภิปรายผลการวิจัย 

5.1 ด้านความสอดคล้องของค าศัพท์  
หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ประกอบด้วย หนังสือเรียน คู่มือครู  

แบบฝึกหัด รวมทั้งหมด 24 เล่ม โดยแบ่งเป็นระดับชั้นประถมศึกษา 12 เล่ม ระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนต้น 6 เล่ม และระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 6 เล่ม พร้อมไฟล์เสียง                               
ในรูปแบบคิวอาร์โค้ด (QR Code) ใช้กับการจัดการเรียนการสอน (ศูนย์จีนศึกษา สถาบันเอเชีย
ศึกษา, 2551: 75) จากการศึกษาพบว่า ดัชนีค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน 
ตั้งแต่เล่ม 1 – 12 มีทั้งหมด 604 ค า ซึ่งเมื่อมาเทียบกับค าศัพท์หาความสอดคล้องกับการสอบ 
YCT ที่ถือว่าเป็นการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนสากล แบ่งออกได้ 2 ประเภท คือการสอบ
ข้อเขียนและการสอบพูด โดยข้อสอบข้อเขียนสามารถแบ่งได้ 4 ระดับ ตั้งแต่ YCT 1 – YCT 4 
การสอบ ในแต่ละระดับจ าเป็นจะต้องรู้ค าศัพท์ที่แตกต่างกันดังนี้ YCT 1 ผู้สอบจ าเป็นต้องรู้
ค าศัพท์อย่างน้อย 80 ค า YCT 2 ผู้สอบจ าเป็นต้องรู้ค าศัพท์อย่างน้อย 150 ค า YCT 3 ผู้สอบ
จ าเป็นต้องรู้ค าศัพท์อย่างน้อย 300 ค า และYCT 4 ผู้สอบจ าเป็นต้องรู้ค าศัพท์อย่างน้อย 600 ค า 
และการสอบพูด สามารถแบ่งออกได้ 2 ระดับ ได้แก่ ระดับต้นและระดับกลาง (汉语考试服务, 
2024) ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์และน ามาเปรียบเทียบหาความสอดคล้องตั้งแต่ YCT 
ระดับ 1 – YCT ระดับ 3 พบว่ามีความสอดคล้องกับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3  จ านวน
ทั้งหมด 196 ค า จากค าศัพท์ทั้งหมด 300 ค า ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 65.33  

จากผลสรุปการเปรียบเทียบความสอดคล้องค าศัพท์หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัส
ภาษาจีน ตั้งแต่ เล่ม 1 – 12 กับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 ในข้างต้นจะเห็นได้ว่า ผู้ที่
สามารถสอบ YCT ระดับ 1 ผ่านจะต้องผ่านการใช้หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่
เล่มที่ 1 – 3 ตัวอย่างค าศัพท์ เช่น 八、的、二、狗、姐姐 เป็นต้น ผู้ที่สามารถสอบ YCT   ระดับ 
2 ผ่านจะต้องผ่านการใช้หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่มที่ 1 – 6 ตัวอย่าง
ค าศัพท์ เช่น 眼睛、耳朵、鼻子、有、喜欢 เป็นต้น และ ผู้ที่สามารถสอบ YCT ระดับ 3 ผ่าน
จะต้องผ่านการใช้หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่มที่ 1 – 11 ตัวอย่างค าศัพท์ 
เช่น 睡觉、说话、天气、同学、头发 เป็นต้นซึ่งผู้วิจัยพิจารณาจากความสอดคล้องของค าศัพท์
มากกว่าร้อยละ 60 แต่ทั้งนี้จะต้องสอดแทรกค าศัพท์เพ่ิมเติมเข้าไปในระหว่างบทเรียน  
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จากผลสรุปดังกล่าวมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของส านักงานเลขาธิการสภา
การศึกษา (2559: 8) ที่ได้จัดท ารายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนพบว่าในประเทศส่วนใหญ่ใช้แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ซึ่งแบบเรียนชุดนี้มีการแปล
ความหมายเป็นภาษาไทย เนื้อหาเข้าใจง่าย ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ด้วยตนเองได้ และสามารถต่อ
ยอดตัวผู้เรียนในการสอบในระดับมาตรฐานสากล นอกจากนี้ยังไปสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
กาญจวรรณ ปานสงค์ (2564: 44) ท าการศึกษาการบริหารจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของ
โรงเรียนระดับประถมศึกษาของรัฐและเอกชนในจังหวัดภูเก็ต พบว่าการบริหารจัดการ มีการ
วางแผนตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการแต่ละชั้นปี มีการจัดการเรียนการสอนให้เหมาะสม
กับบริบทการศึกษาของไทยในทุกระดับชั้น มีการติดตามและประเมินผล โดยประเมินผลจาก
คะแนนสอบท้ายบทของนักเรียน สอบย่อย กลางภาค ปลายภาค สอบวัด ระดับ YCT เห็นได้ว่า 
YCT จึงเป็นเกณฑ์ท่ีใช้กันอย่างแพร่หลายในสถานศึกษา  

5.2 ด้านการสอดแทรกค าศัพท์ในบทเรียน 
จาการการเปรียบเทียบค าศัพท์หาความสอดคล้องกับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - 

ระดับ 3 พบว่า ดัชนีค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่ เล่ม 1 – 12           
มีทั้งหมด 604 ค า ซึ่งมีความไม่สอดคล้องกับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 จ านวนทั้งหมด 
104 ค า จากค าศัพท์ทั้งหมด 300 ค า ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 34.67 ได้แก่ 白、百、帮助、饱、比、别

、菜、迟到、出、次、第一、电视、丢、黄、懂、动物园、对不起、房间、分钟、哭.、感冒、个、

个子、关、黑、红、后、坏、欢迎.、东西、回、件、教室、就、开、课、口、蓝、里面、零、绿、

买、卖、忙、没关系.、玫瑰花、每、男、难、能、年、女、让、下、旁边、胖、朋友、起床、千、

铅笔、前、去年、商店、身体、时候.、时间、事情、衣服、右、药、瘦、喂、舒服、所以、太、太

阳、踢足球.、外面、完、玩、为什么、问、问题、我们、洗澡.、先生、小姐、笑、些、新、休息、

学习、学校、颜色、医院、意思、因为、月亮.、再、着急、找 、中国人、自己、左 

จากผลสรุปความไม่สอดคล้องค าศัพท์หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่
เล่ม 1 – 12 กับค าศัพท์ YCT ระดับ 1 - ระดับ 3 ในข้างต้น จะเห็นได้ว่าผู้ที่สามารถสอบ YCT 
ระดับ 1 ผ่านจะต้องผ่านการใช้หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่มที่ 1 – 3 และ
ต้องสอดแทรกค าศัพท์จ านวนทั้งหมด 31 ค า ได้แก่ 男、女、我们、先生、小姐、自己、朋友、衣

服、件、百、零、千、迟到、分钟、时间、口、胖、身体.、瘦、个子、白、黑、红、黄、蓝、绿、

颜色、坏、去年、年、时候 ผู้ที่สามารถสอบ YCT ระดับ 2 ผ่านจะต้องผ่านการใช้หนังสือ
แบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่มที่ 1 – 6 จ าเป็นต้องสอดแทรกค าศัพท์จ านวนทั้งหมด 
20 ค า ได้แก่ 房间、教室、商店、学校、医院、玫瑰花、踢足球、能、就、忙、次、中国人、个、

每、喂、事情、东西、再、因为、所以 และผู้ที่สามารถสอบ YCT ระดับ 3 ผ่านจะต้องผ่านการใช้
หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน ตั้งแต่เล่มที่ 1 – 11 และต้องสอดแทรกค าศัพท์จ านวน
ทั้งหมด 53 ค า ได้แก่ 太阳、为什么、休息、药、感冒、菜、舒服、欢迎、动物园、铅笔、学习、新

、卖、着急、让、回、哭、玩、洗澡、起床、找.、关、饱、开、买、笑.、出、外面、后、里面、前、

左、下、右、傍边、丢、别、帮助、电视、懂、意思、对不起、课、难、问、问题、第一、比、太、

没关系、完、些.、月亮  
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จากที่ผู้วิจัยสอดแทรกค าศัพท์ที่ไม่สอดคล้องกับ YCT เป็นเพียงการเสนอแนะให้
เป็นแนวทางในการสอนเพ่ือยกระดับผลสัมฤทธิ์การสอบวัดระดับภาษาจีน YCT ของผู้เรียน 
ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับผู้สอนน าไปประยุกต์ใช้ปรับให้เข้ากับบทเรียนตามความเหมาะสม 

 
6. ข้อเสนอแนะ 

6.1 ข้อเสนอแนะและการน าผลการวิจัยไปใช้ 
1. น าผลการเปรียบเทียบความสอดคล้องค าศัพท์หนังสือแบบเรียนชุด    

สัมผัสภาษาจีน กับค าศัพท์ YCT เน้นย้ าในการสอนเพ่ือยกระดับผลสัมฤทธิ์การสอบวัดระดับ
ภาษาจีน YCT ของผู้เรียน 

2. น าผลค าศัพท์ที่มาสอดคล้องใช้ในการเกร็งข้อสอบของผู้เรียนที่ต้องการ
สอบ YCT ในระดับต่าง ๆ 

6.2 ข้อเสนอแนะการวิจัยครั้งต่อไป 
1. เป็นแนวทางการเปรียบเทียบหนังสือเรียนชนิดอ่ืนกับค าศัพท์ YCT 
2. การเปรียบเทียบความสอดคล้องค าศัพท์หนังสือแบบเรียนชุด สัมผัสภาษาจีน 

กับค าศัพท์ YCT 
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